CHAJAGAGESSEOYO) DAN STRATEGI

PENERJEMAHANNYA DALAM BAHASA INDONESIA PADA NOVEL I'LL GO TO YOU WHEN THE
WEATHER IS NICE KARYA LEE

UNIVERSITAS DOWOO

GADJAH MADA Novalia Sintia Dewi, Achmad Rio Dessiar, B.A., M.A., Ph.D.
Universitas Gadjah Mada, 2026 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

DAFTAR PUSTAKA

Adyani, Y. T. (2015). Makna Figuratif Dalam Novel Eomma-reul Buthakhae dan
Padanannya Dalam Bahasa Indonesia: Kajian Semantik dan Terjemahan
(Publication No. 2015/3996/IB/H) [Undergraduate theses, Gadjah Mada
University]. ETD UGM: Theses and Dissertations Repository.

Catford, J.C. (1965) A Linguistic Theory of Translation. Oxford University Press.

Eun-Ju, N. (2019). On ‘Formal’ Metonymy: Relevance and Inference. Korean
Journal of Linguistics, 44(3), 465-488.
https://doi.org/10.18855/lis0ko0.2019.44.3.006

Hehanussa, M. P. (2024). Analisis Strategi Penerjemahan Semantik Pada Frasa
Nomina Dalam Buku Esai I Want To Die But [ Want To Eat Tteokpokki
Terjemahan Dari Buku Bahasa Korea ‘s5i7 XJwF @igoli= iz of’
(Jukgo Sipjiman Tteokpokkineun Mokgo Sipheo) Karya Baek Se-Hee
(Publication No. 240516FIB) [Undergraduate theses, Gadjah Mada
University]. ETD UGM: Theses and Dissertations Repository.

Inayatusshalihah, 1. (2018). Metonimia Konseptual Dalam Al-Quran: Analisis
Kognitif Makna Wajh Dan Yad. Arabiyat: Jurnal Pendidikan Bahasa Arab
dan Kebahasaaraban, 5(1), 65-82. https://doi.org/10.15408/a.v511.7008

Kesuma, T. M. J. (2007). Pengantar (Metode) Penelitian Bahasa. Carasvatibooks.
Knowles, M., & Moon, R. (2006). Introducing metaphor. Routledge.

Lakoff, G., & Johnson, M. (1980). Metaphors We Live By.The University of
Chicago Press.

Newmark, P. (1988) Texbook of Translation. Pergamon Press.

Mahsun. (2012). Metode Penelitian Bahasa: Tahapan Strategi, Metode, dan
Tekniknya. Rajagrafindo.

Radden, G., & Kovecses, Z. (1999). Towards a theory of metonymy. In K.-U.
Panther & G. Radden (Eds.), Metonymy in language and thought (pp. 17—
59). John Benjamins Publishing Company.

Seon, Ju-Won. (2019). Contents of the Novel Teaching for Understanding the
Methods and Effects of a Metonymic Representation of a Character.
Korean Literature Education Research, 64, 113-144.

Sudaryanto. (1992). Metode Linguistik: Ke Arah Memahami Metode Linguistik.
Gadjah Mada University Press.

(2015). Metode dan Teknik Analisis Bahasa. Sanata Dharma
University Press.

Suryawinata, Z., & Hariyanto, S. (2016). TRANSLATION: Bahasan Teori &

61



CHAJAGAGESSEOQOYO) DAN STRATEGI
PENERJEMAHANNYA DALAM BAHASA INDONESIA PADA NOVEL I'LL GO TO YOU WHEN THE
WEATHER IS NICE KARYA LEE
UNIVERSITAS DOWOO
GADJAH MADA Novalia Sintia Dewi, Achmad Rio Dessiar, B.A., M.A., Ph.D.

Universitas Gadjah Mada, 2026 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

Penuntun Praktis Menerjemahkan. Media Nusa Creative.
Wijana, 1. D. P. (2009). Berkenalan dengan Linguistik. Pustaka Araska.

(2022). Metonymy of Human Body Organs in Indonesian.
Deskripsi Bahasa, 5(1), 1-8. https://doi.org/10.22146/db.v511.5682

=0l . (2005). & 9/& £/¢ ofro] HH 2

62



